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Mijnheer de Gedelegeerd Bestuurder,

Ter zitting van … 2004 hebben de verenigde afdelingen van de Vaste Commissie voor Taaltoezicht (VCT) een onderzoek gewijd aan een klacht tegen het feit dat, op 16 oktober 2003, de echtgenote van een patiënt die door de dienst 100 naar de dienst spoedgevallen van uw kliniek was gebracht, niet zou zijn begrepen door het secretariaat van de spoedgevallen en door de dokter met wachtdienst. Bovendien heeft de patiënt eerst een Franstalige factuur ontvangen en pas later, na een schriftelijke klacht, een Nederlandstalige.
In antwoord op onze vraag om inlichtingen antwoordt u het volgende:

"Zonder de naam te kennen van de persoon die bij uw diensten klacht heeft ingediend, valt het ons jammer genoeg moeilijk de feiten die u in uw brief aanhaalt op hun waarheid te toetsen.
Ik kan u niettemin verzekeren dat de personen die, in de dienst spoedgevallen, instaan voor de receptie, allen tweetalig Frans/Nederlands zijn en bijgevolg bij machte zijn de patiënten die door de dienst 100 worden aangevoerd, in elk van beide landstalen op te vangen.
Bovendien worden de persoonlijke gegevens – waaronder de taalrol – van elke patiënt die in de kliniek wordt opgenomen, geregistreerd. Dat stelt ons in staat hem achteraf de factuur of gelijk welke andere brief toe te sturen in de taal zijner keuze."

*
*   *

De VCT herinnert eraan dat een patiënt die door de dienst 100 naar de dienst spoedgevallen van een ziekenhuis van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest wordt gevoerd, in het kader van de DGH-wet en met toepassing van de bij koninklijk besluit van 18 juli 1966 gecoördineerde wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken (SWT), moet worden opgevangen en ingelicht in zijn taal, voor zover die taal het Nederlands of het Frans is.
In het voorliggende geval acht de VCT de klacht ontvankelijk en gegrond voor zover het personeel dat, in de dienst spoedgevallen, met de opvang van de patiënt was belast, geen Nederlands sprak.
Wat de aanvankelijk in het Frans gestelde factuur betreft, neemt de VCT akte van het feit dat die vergissing achteraf werd rechtgezet.

Een afschrift van dit advies wordt gestuurd aan de klager.

Hoogachtend,

                    De Voorzitter, 
A. VAN CAUWELAERT - DE WYELS
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